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1° ANNO LM-94-  coorte 2018 APPROVATO CD 6 MARZO 

 SSD Insegnamenti Carico didattico Ambiti Attività 
formativ
e 

CF
U 

1 INF/01 Laboratorio CAT 

 

Bando 2 sem Metodi e 
strumenti 
per la 
ricerca e la 
documenta
zione  

Caratteriz
zanti 

9 

2  
 
L-LIN/21 
L-LIN/12 
L-LIN/04 
L-LIN/07 
L-LIN/14 
L-LIN/09 
L-OR/21 
L-OR/12 

A scelta fra: 

Lingua e traduzione -lingua russa I con prova scritta  

Lingua e traduzione- lingua inglese I con prova scritta 
Lingua e traduzione- lingua francese I con prova scritta 
Lingua e traduzione- lingua spagnola I con prova scritta 
Lingua e traduzione- lingua tedesca I con prova scritta   
Lingua e traduzione-lingua portoghese e brasiliana I 
con prova scritta 
Lingua e traduzione-lingua cinese I con prova scritta 
Lingua e traduzione-lingua araba I con prova scritta 
 

 

Politi 1  

Provenzano 2 

Rollo 1 

De laurentiis 1 

Bando 2 

 

Bando  2 

 

Bando 2 

Bando 2 

Lingue di 
studio 

Caratteriz
zanti  

9 

3  

L-FIL-LET/12 

L-LIN/01 

M-FIL/05 

Un esame scelta tra: 
Sociolinguistica dell’italiano (cinema) 

Fonetica e Fonologia  (medicina)  / ENG 

Teoria dei segni e del linguaggio (turismo)  

 

Tempesta 1 

Gili Fivela 1 

Caputo 1 

Linguistica 
applicata e 
processi 
comunicati
vi  

 

Caratteriz
zanti  

 

 

9 

 

4  
L-LIN/12 

Traduzione specializzata – lingua inglese I: 
 
Mod.1.Interpretazione lingua inglese I 

 

 

Bianchi 2 

Lingue di 
studio 

Caratteriz
zanti  

12 

 

6 

+ 

6 Mod.2 Laboratorio AVT (Traduzione audiovisiva) 

 
Bianchi 2 

 

5 

L-LIN/12 Lingua inglese Katan 1 Lingue di 
studio 

Caratteriz
zanti  

6 

 

6 

 

L-LIN/10 

L-LIN/01 
L-FIL-LET/11 

 

SECS-P/07 

 

Un esame a scelta: 
Letteratura Inglese (cinema) 

Psicologia del linguaggio (medicina) 

Lingua italiana L2 e linguaggi specifici (turismo) / 
ENG 

Programmazione delle attività turistiche (turismo) 

 

De Rinaldis 2 

Grimaldi 2 

Guida 2 

 

(Di Cagno) 2 

 
 

 Affini e 
integrativ
e 

9 
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2° ANNO LM-94 

 SSD Insegnamenti Valore Ambiti Attività 
formative 

CFU 

7  

L-LIN/21 
L- L-LIN/12 
L-LIN/04 
L-LIN/07 
L-LIN/14 
L-LIN/09 
L-OR/21 

L-OR/12 

 

Lingua e traduzione -lingua russa II con prova scritta  

Lingua e traduzione- lingua inglese II con prova scritta 
Lingua e traduzione- lingua francese II con prova scritta 
Lingua e traduzione- lingua spagnola  II con prova scritta 
Lingua e traduzione- lingua tedesca  II con prova scritta   
Lingua e traduzione-lingua portoghese e brasiliana II con 
prova scritta 
Lingua e traduzione-lingua cinese II con prova scritta 
Lingua e traduzione-lingua araba I I con prova scritta 

 

 

Lingue di 
studio 

Caratterizzanti  6 

8  
L-LIN/12 

 

 

 

Traduzione specializzata – lingua inglese II: 
 
Mod.1.Interpretazione lingua inglese II  
 

 Lingue di 
studio 

Caratterizzanti  12 

 

6 

+ 

6 
Mod.2 Traduzione lingua inglese con prova scritta 

 

 

9 SECS-P/07 Management delle  aziende culturali  Affini e 
integrative 

Affini e 
integrative 

6 

 

 

10 

 

M-FIL/05 

SECS-P/08 

M-PSI/02  

 

Un esame a scelta tra: 
Semiotica del cinema (cinema) 

Marketing digitale (turismo)  

Psicobiologia  (medico)  

 

 

Affini e 
integrative 

Affini e 
integrative 

8 

11 SPS-P/02 

 

Storia del pensiero politico europeo    Affini e 
integrative 

6 

12  A scelta dello studente (da acquisire nell’arco del 
biennio) 

   10 

  Tirocinio nell’ambito della traduzione    6 

  Prova finale    12 

 TOTALE     120 

       


